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1.	Všeobecná část
[bookmark: k1_1][bookmark: _Hlt428930401][bookmark: _Hlt428935296][bookmark: _Hlt429217498][bookmark: _Hlt429217492]1.1 	Úvodní ustanovení
Tento díl Standardu Mondi Štětí a. s. je závazný pro hmotné i nehmotné dodávky v oboru měření a regulace - viz body 2.1 až 2.5.
Stejně tak jsou pro dodávky MR závazné i ostatní díly Standardu Mondi Štětí a. s. 
U samostatných dodávek MR je vyžadováno řešení vazeb na další obory, tj. na část elektro, řízení technologických procesů, strojní a stavební.
Vydáním tohoto dílu Standardu není popírána platnost státních norem pro dodávky MR, zejména norem elektro a norem pro vyhrazená technická zařízení. České státní normy platí i pro parametry dodávky, které v tomto Standardu nejsou zmíněny.
Díly Standardu jsou k dispozici v české a anglické verzi a to ve formě elektronického dokumentu. 
Tento díl Standardu Mondi Štětí a. s. platí pro dodávky:
jednotlivých obvodů MR,
celků MR,
celků MR na klíč,
přístrojového vybavení laboratoří,
projektů MR,
technických auditů MR,
technických zpráv MR,
výpočtů MR,
software MR.

[bookmark: _Hlt428935308]1.2	Terminologie a zkratky
Standard Mondi Štětí a. s. - dokument systému jakosti, obsahující soubor požadavků společnosti Mondi Štětí a. s. na rozsah a jakost dodávek a služeb,
díl Standardu - část Standardu Mondi Štětí a. s., vydaný ve formě samostatného sešitu, stanovující požadavky na rozsah a jakost dodávek a služeb v jednom oboru nebo druhu činnosti,

české metrologické orgány - Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (ÚNMZ), Český metrologický institut (ČMI) a jeho inspektoráty,
jednotky SI - měřicí jednotky v soustavě SI - viz bod 2.2.7,
kalibrace - soubor úkonů, které nám dávají za určených podmínek závislost mezi hodnotami, indikovanými měřidlem a mezi hodnotami, reprezentovanými etalonem,
měřicí řetězec - soubor měřidel, spojený v jeden celek, určený k měření jedné nebo více veličin,
měřidla ostatní - měřidla, která nejsou určena jako pracovní nebo jako etalony,
měřidlo pracovní nestanovené - měřidlo ovlivňující jakost výroby,
měřidlo pracovní stanovené - měřidlo uvedené ve Výměru ÚNMZ o stanovených měřidlech; jde o měřidla, která mají přímý vliv na množství nebo jakost dodávek v dodavatelsko - odběratelských vztazích, na bezpečnost práce či na životní prostředí,
ověření měřidla - úřední potvrzení metrologických vlastností, doložené ověřovacím listem nebo značkou,
metrologická terminologie - názvosloví a definice jsou obsaženy v příslušných normách a publikacích věnovaných metrologické terminologii; další odborné termíny jsou uvedeny v TOP č.11.0 - Metrologický řád,
přesnost měřidla - v české terminologii se dosud přesností rozumí správnost měřidla, definovaná jako stupeň shodnosti výsledků udávaných měřidlem s konvenčně pravou hodnotou měřené veličiny; popisuje se třídou přesnosti měřidla; termín přesnost měřidla znamená ve skutečnosti stupeň shody výsledků opakovaných měření tímtéž měřidlem,
přístroj - měřidlo, regulátor, akční člen, zdroj, snímač, vysílač, převodník, diagnostické zařízení,
revize elektrického zařízení - souhrn úkonů, při kterých se prohlídkou doplněnou potřebným měřením a zkoušením zjišťuje, zda zařízení vyhovuje platným normám a předpisům s ohledem na bezpečnost osob před úrazem a věcí před poškozením nebo zničením,
řídicí normy Mondi Štětí a. s. - směrnice, rozhodnutí a informace,
způsobilost měřidla - souhrn vlastností měřidla, rozhodných pro jeho použití v systému kontrolních, měřicích a zkušebních zařízení, vyjádřený prostřednictvím hodnocení jakosti měřidla.

Zkratky
E	elektrotechnika jako obor činnosti nebo jako zařízení
MR	měření a regulace jako obor činnosti nebo jako zařízení
PC	osobní počítač
ŘP	řídicí počítač technologického procesu
ŘTP	řízení technologických procesů jako obor činnosti nebo zařízení
TOP	technicko organizační pokyn společnosti v systému jakosti Mondi Štětí a. s.

[bookmark: _Hlt428935320][bookmark: _Hlt429040937]1.3	Definice oboru MR, rozhraní, signály, napájení
1.3.1	Definice oboru MR
	Obor MR zahrnuje tyto přístroje a činnosti:
	snímače, připojené na ukazatel nebo poskytující signály, dále zpracovávané převodníky, analogovými nebo číslicovými regulátory,
	zdroje ionizujícího záření,
	regulátory diskrétní,
	akční členy na výstupu spínačů, nespojitých nebo spojitých regulátorů, sloužící 	k regulaci na žádanou hodnotu kromě akčních členů zavřeno - otevřeno,
	měřidla,
	displeje zobrazující výsledky snímání nebo měření,
	zapisovače,
	napájecí zdroje uvedených přístrojů a systémů,
	spojovací vedení pro spojení uvedených přístrojů,
	pomocná zařízení a součásti (svorkovnice, konektory, ... ),
	vytváření obvodů a systémů z uvedených přístrojů,
	výrobu související s uvedenými přístroji a systémy (přesná mechanika, trasy),
	údržbu uvedených přístrojů a systémů,
	opravy uvedených přístrojů a systémů,
	seřizování uvedených přístrojů a systémů,
	kalibraci uvedených přístrojů a systémů,
	technické činnosti.

Do oboru MR nejsou v Mondi Štětí a. s. zahrnovány příbuzné obory, např.:
- telekomunikace (telefon, telefax, průmyslová televize, radiová komunikace, přenos dat),
- počítače (řídící technologické procesy, personální počítače),
- hydraulické systémy a jejich části.

1.3.2	Rozhraní mezi obory
MR  elektro	na svorkovnici MR začátek kabelu do části elektro
elektro  MR	na svorkovnici MR konec přívodního kabelu napájení 	z jednofázové nebo třífázové sítě 50Hz; jištění v rozváděčích 	elektro spadá pod obor elektro, jištění v částech MR spadá 	pod obor MR
	na svorkovnici MR konec kabelu od kontaktu spínače 
MR  ŘTP	konec kabelu na svorkovnici vstupu do řídicího počítače
ŘTP  MR	začátek kabelu na svorkovnici výstupu z řídicího počítače
strojní  MR	příruba nebo závit přípojného místa na technologický proces 	(je-li přechodová část - návarek, redukce, příruba, kulový 	ventil - součástí dodávky MR, pak je hranicí místo připojení 	na strojní část)
	těsnicí plocha příruby pro clonu, ventil, klapku atd.
	závit pro připojení na rozvod napájecího vzduchu, 	provedený 	svařovanými nebo závitovými trubkami
	místa připevnění lávek, žlabů a ochranných trubek na strojní 	konstrukci
MR  strojní	výstupní údaj měřidla
stavební  MR	průniky zdmi a stropy
	místa připevnění lávek, žlabů a ochranných trubek 	na stavební konstrukci

1.3.3	Signály a napájení

Je požadováno dodržení jednotného signálu 4 až 20 mA jako výstupní signál snímačů a jako řídicí signál pro akční členy. Pro pneumatickou regulaci je nutno dodržovat nízkotlakou úroveň 20 až 100 kPa.

signály	vstupní pro MR od ŘP 
	4 až 20 mA
	kontakt bezpotenciální
	24V/50Hz
	24V ss

	vstupní pro MR od E
	kontakt bezpotenciální
	24V/50Hz
	4 až 20 mA

	výstupní MR pro ŘP 
	4 až 20 mA
	kontakt bezpotenciální
	impulsy

	výstupní MR pro E	
	4 až 20 mA
	kontakt bezpotenciální
	impulsy

napájení	elektro pro MR
	24 V/50 Hz
	230 V/50 Hz
	3x380 V/50 Hz

	vzduch pro MR do centrálního rozvodu
	tlak 530 až 600 kPa
	rosný bod -37 C
	tlak, teplota, obsah pevných částic ani jejich velikost na místě spotřeby 	nejsou definovány
[bookmark: b2][bookmark: _Hlt428932275][bookmark: _Hlt428935324][bookmark: _Hlt428929958]
2	Technické podmínky dodávek
[bookmark: k2_1][bookmark: _Hlt428932734][bookmark: _Hlt428935328][bookmark: _Hlt428932715][bookmark: _Hlt429040943]2.1 	Dokumentace
2.1.1	Povinný obsah dokumentace:
- technická zpráva,
- výkresy zapojení jednotlivých obvodů,
- návody na demontáž, opravy, seřízení, kalibraci, instalaci, obsluhu pro všechny přístroje v dodávce,
- návod k obsluze dodaného souboru zařízení nebo systému,
- seznamy položek a jejich základních parametrů po jednotlivých obvodech,
- seznamy spojů,
- seznamy ND pro dvouletý provoz,
- revizní zprávy (výchozí revize elektro u zařízení MR, kterých se týkají normy o ochraně před nebezpečným dotykovým napětím a další, především z hlediska bezpečnosti),
- osvědčení o výpočtu škrticích orgánů.
Součástí dokumentace dodávek na klíč musejí být seznamy pracovních měřidel stanovených a nestanovených a jejich základních parametrů v takovém rozsahu, jak požaduje zavedený metrologický evidenční systém Mondi Štětí a. s., tj. obsahující všechny údaje pro vyplnění evidenční karty měřidla (viz přílohu). Dokumentace dodávek na klíč musí obsahovat certifikáty o kalibraci pracovních měřidel nestanovených, popřípadě certifikáty o ověření pracovních měřidel stanovených, etalonů a referenčních materiálů. Certifikáty musejí co do obsahu splňovat ČSN ISO 10 012-1 - Metrologický konfirmační systém pro měřicí zařízení. Podrobný výčet údajů, které musí certifikát obsahovat, je uveden v příloze. Je požadováno písemné doložení možností následné kalibrace nebo úředního ověření.
2.1.2 	Provedení dokumentace
Ve výkresech a seznamech se připouští česká, anglická nebo německá jazyková verze. Návody na obsluhu, na údržbu a technická zpráva musejí být v českém jazyce.
Zásady provedení protokolů, technických výkresů a ostatní dokumentace určuje díl 2 Standardu Mondi Štětí a. s. 
Výkresy zapojení MR obvodů
Výkresy zapojení musejí mít formát A4, výjimečně A3. Připouští se prodloužené formáty A4 a A3.
Schéma, zobrazené na výkresu, musí být přehledné. Vyžaduje se členění na části, zobrazující detailně zapojení:
- přístrojů v poli,
- spojovacích svorkovnic,
- přístrojů ve velitelně, 
- napájecích obvodů.
Vyžaduje se přesný popis všech zapojených svorek, čísel a typů kabelů, hodnot signálů a napájení.
Vyžaduje se na výkrese zobrazit příslušnou část technologického schématu, z něhož je patrné fyzické situování jednotlivých položek obvodu. Jde například o část potrubního schématu s vyznačením umístění a popisem průtokoměru a ventilu, s popisem jmenovitých tlaků, světlostí a potřebných redukcí potrubí, čísla potrubí a souvisejících armatur.
Seznamy přístrojů
Seznamy spojů musejí mít formát A4, výjimečně A3.
Povinný obsah:
- číslo příslušného obvodu a jeho slovní popis,
- identifikace přístroje v obvodu,
- název přístroje,
- základní údaje o přístroji,
- měřicí rozsah, na který byl přístroj cejchován,
- druh média, jeho rozhodující parametry jmenovité a maximální.

Seznamy spojů
Seznamy spojů musejí mít formát A4, výjimečně A3.
Povinný obsah:
- číslo příslušného obvodu,
- číslo spoje,
- typ, provedení,
- počet a průřez žil,
- identifikace svorkovnic a svorek, na které je spoj připojen,
- délka.

V přiměřeném rozsahu musejí být popsány i spoje provedené hadičkami nebo trubkami.

Dělení na jednotlivé obory podle bodu 1.3 je nutno zachovat:
- ve výkresech,
- v technických popisech,
- v technických postupech,
- v seznamech.

2.1.3	Další podmínky
Kompletní dokumentaci je nutno dodat nejpozději ke dni uvedení zařízení do provozu.
Připouští se dodání výkresové dokumentace v pracovní verzi, odpovídající skutečnosti, k termínu uvedení zařízení do provozu. Kompletní dokumentaci je nutno dodat včetně posledních změn a doplňků.
Včasnost dodání dokumentace je v určitých případech podmínkou k schválení pracoviště a k jeho uvedení do provozu. Má význam i pro možnost zajištění překladů a pro zaškolování obsluhy a údržbářů.
Dokumentace pracovních měřidel stanovených i nestanovených a etalonů musí být dodána minimálně 2 měsíce před najetím, aby bylo možno vytvořit související pracovní instrukce systému jakosti.

[bookmark: _Hlt428935339][bookmark: _Hlt429040900]2.2 	Přístroje
Umístění přístrojů, jejich provedení a propojení musí být projektováno a instalace provedeny tak, aby nebyla snížena životnost přístrojů ani jejich přesnost a nebyla ohrožena bezpečnost jejich obsluhy ani údržby. Nesmí být v rozporu s ČSN a s dalšími díly Standardu Mondi Štětí a. s. Vyžaduje se dodržovat pokyny výrobce.
Projekt a umístění přístrojů je nutno konzultovat s určeným zástupcem Mondi Štětí a. s. 
2.2.1	Identifikace přístrojů
Značení přístrojů, sloužící k jejich identifikaci, musí souhlasit s projektem, musí být dobře viditelné a čitelné. Může být ve formě visaček, odolných vůči vlivům prostředí. Bezpečnostní značky a tabulky musejí odpovídat ČSN.

2.2.2	Přístupnost přístrojů
Ke každému instalovanému přístroji musí být umožněn přístup pro zaměstnance údržby. Pracovní prostor kolem přístroje nesmí být stísněný a musí umožňovat bezpečnou a kvalitní práci, tj. seřizování, montáž, demontáž, připojování a přemísťování přístroje, související s jeho údržbou. Může to být zajištěno pomocí žebříků nebo pojízdného lešení, vždy však s předností pevných obslužných lávek s rozměry, nosností a přístupností, odpovídající rozměrům a hmotnosti instalovaného přístroje. 
Pro přístroje s hmotností nad 20 kg musí být u míst, přístupných pouze po žebříku, zajištěna možnost přemístění přístroje na místo instalace a zpět použitím zdvihacího zařízení.
Provedení obslužných lávek musí být v souladu s dílem 19 Standardu Mondi Štětí a. s. 
Pro bezpečnou práci na přístrojích je třeba zachovat dostatečnou vzdálenost od rotačních součástí technologického zařízení, od částí pod napětím a od částí horkých či jinak nebezpečných.
U přístrojů, opatřených tepelnou izolací, musí být zajištěn opakovatelný přístup použitím demontovatelných částí izolace.
2.2.3	Provedení přístrojů
Musí odpovídat ČSN (připojovací rozměry, řada DN a PN atp.). Části přístrojů nebo dodávek, na něž se vztahují normy elektro, musejí být provedeny podle těchto norem. 
Stupeň krytí musí odpovídat prostředí, v němž budou přístroje nasazeny - viz ČSN:
- provozní haly, venkovní prostory a papírenské stroje IP 65,
- přístroje na velínech (strana obsluhy) minimálně IP 44,
- přístroje za panelem (strana údržby) minimálně IP 20.
Materiál přístrojů, přicházející do styku s médiem či okolním prostředím, musí být volen podle předpokládaného mechanického, chemického a tepelného působení média či prostředí.
S přístroji musí být dodáno úplné příslušenství, nutné pro bezporuchový provoz přístrojů (speciální kabely, vývodky, konektory atd.).
2.2.4	Ochrana přístrojů
Přístroje musejí být instalovány tak, aby byly chráněny před poškozením, narušením přesnosti a zkrácením životnosti.

Před mechanickým poškozením je nutno přístroje chránit jejich umístěním mimo průjezdných profilů a tak, aby nebyly poškozovány při jiných činnostech v jejich blízkosti.
Mechanická odolnost krytů přístrojů musí odpovídat podmínkám daného provozu. Je žádoucí přídavná mechanická ochrana přístrojů na místech, kde jsou ohroženy.
Přístroje, vsazované do potrubí, nesmějí být nadměrně namáhány vahou potrubí.
Před tepelným poškozením je nutno přístroje chránit jejich vhodným umístěním vůči zdrojům sálavého tepla, popřípadě tepelnou izolací. Proti poškození mrazem je nutno přístroje chránit jejich vhodným umístěním, popřípadě vyhřívanou skříní.
Před chemickým poškozením je nutno přístroje chránit jejich umístěním do těsných skříní, popřípadě skříní s filtrem nebo vnitřním přetlakem. Ve venkovních prostorech a halách s možností výskytu kapající nebo stříkající vody či jiných tekutin je vyžadována instalace ochranných stříšek z korozivzdorného materiálu.
Před rušením, způsobovaným elektromagnetickým polem, je nutno přístroje chránit volbou umístění ve větší vzdálenosti od zdroje rušení a řádným elektromagnetickým stíněním.
Před neoprávněnými zásahy do justování nebo do programu musejí být instalované přístroje chráněny přiměřeným způsobem (uzamčením, kódováním, plombou nebo zabráněním nepovolanému přístupu).
Přístroje, citlivé na elektrostatickou elektřinu, musejí být umístěny v prostředí, které jejímu vzniku zabraňuje.
2.2.5	Další podmínky
U vysílačů tlaku a diferenčního tlaku je nutno volit provedení s oddělovací membránou, na místech s očekávanou vyšší úrovní vibrací navíc s kapilárou mezi membránou a snímačem.
U membránových vysílačů volit membrány o vyšší mechanické pevnosti.
Při volbě provedení měřiče vodivosti a pH je nutno uvažovat agresivitu a abrazívnost média. U pH-metrů je nutno volit pevnější a masivnější provedení s ohledem na účinky měřeného média (nečistoty, vyšší tlak).
Indukční průtokoměry s keramickou vystýlkou není dovoleno používat na místech, kde může docházet k rychlým a velkým změnám teploty média.
Typ indukčního průtokoměru pro měření na látce je nutno volit podle konzistence látky.
Součástí dodávky přístroje, pro který nejsou na skladě Mondi Štětí a. s.  náhradní díly, musí být dodávka ND pro dvouletý provoz.
Při volbě umístění teploměrových sond je nutno dodržovat všeobecně známé zásady (v kolenu potrubí orientovat jímku teploměru v ose přicházejícího proudu tekutiny, v přímém potrubí šikmo proti směru proudění).
Teploměrová jímka nesmí narušovat proudění, vstupující do průtokoměrů (např. u clony je tento vliv zanedbatelný až při vzdálení jímky na 20 až 30 násobek světlosti). Provedení sondy musí odpovídat úrovni vibrací v daném měřicím místě.
Je požadováno dvouvodičové propojení přístrojů s proudovým signálem. Platinové odporové teploměry, které nemají proudový výstup, musejí být připojeny třívodičově a mít odpor R0 = 100  a poměr R100/R0 = 1,385.
Dodané přístroje musejí vykazovat přiměřenou odolnost proti vibracím, pocházejícím z dodané technologie.
Pro větší světlosti potrubí než 500 mm je nepřípustné měření průtoku kapalin na principu škrcení průřezu (clonami, dýzami). U průmyslové vody platí toto omezení pro všechny světlosti.
Doporučené rozmezí hodnot diferenčního tlaku u průtokoměrů se škrticími orgány je od 10 do 120 kPa. Doporučené hodnoty diferenčního tlaku jsou 14,71 kPa, 29,42 kPa, výjimečně 58,84 kPa nebo 117,68 kPa.
Ke škrticím orgánům na vyhrazených technických zařízeních (např. k dýze na výstupu ostré páry kotle) jsou vyžadovány atesty materiálů a protokoly o kontrole svarových spojů.
Materiály škrticích orgánů je nutno volit podle pracovního stupně potrubí - viz ČSN.
Je nutno dodržovat délky nerušeného proudění před a za škrticím orgánem, dané jeho výpočtem.
Výpočty škrticích orgánů je nutno provádět podle platné normy.
Škrticí orgán musí být čitelně označen štítkem se základními údaji o rozměrech, materiálu, měřicím rozsahu a s číslem výpočtu. Jsou přípustné i jiné nezaměnitelné identifikační znaky na škrticím orgánu. Výpočet nebo osvědčení o výpočtu musí být součástí dokumentace. Tyto dokumenty musejí obsahovat všechny údaje, nutné k provedení opakovaného výpočtu.
Vyžaduje se dodržet takovou orientaci odběrů tlaku (o jiném vzájemném úhlu než 180) na škrticím orgánu, aby při pohledu po směru proudění byl odběr s nižším tlakem vlevo. Připojovací závity na odběrech musejí být G 1/2“.
Při výběru a montáži hadiček pro vedení médií pro ovládání přístrojů se musí dodržovat předepsané typy hadiček:
- černé PE do prostředí s teplotou do 70 st. C
- hadičky PTFE pro větší teploty
Všechny hadičky budou osazeny mosazným šroubením !


Požadovaná provedení regulačních armatur podle média:
- pro látku a ředicí vodu používat pouze kulové nebo segmentové ventily,
- pro louhy používat pouze kulové ventily, pro prací vody a regulace, kde není požadována těsnost, používat klapky.
Přístroje, obsahující radioizotopy nebo jaderné materiály, musejí splňovat požadavky vyhlášky a norem.
2.2.6	Bezpečnost práce
Přístroje musejí být instalovány v bezpečné vzdálenosti od rotačních částí strojů a od jiných zdrojů nebezpečí.
Přístroje, které jsou elektrickými předměty třídy I, musejí být řádně připojeny podle příslušné ČSN a před uvedením do provozu je nutno provést jejich revizi v rozsahu výchozí revize elektrického zařízení.
2.2.7	Metrologie v dodávkách přístrojů
U dodávek na klíč musí být provedeno rozdělení měřidel na pracovní měřidla stanovená, na pracovní měřidla nestanovená a na ostatní měřidla, popřípadě na etalony.
U pracovních měřidel nestanovených musí být možná jejich kalibrovatelnost a to přednostně v České republice. U pracovních měřidel stanovených a u etalonů musí být možné úřední ověření jejich metrologických parametrů takovým způsobem, aby byla minimalizována doba odstavení z provozu, aby bylo minimalizováno nebezpečí neshodné výroby a aby bylo dosahováno přiměřených nákladů na toto ověření.
U pracovních měřidel nestanovených, stanovených a u etalonů musí být zajištěna plombovatelnost takovým způsobem, aby nemohlo úmyslným nebo neúmyslným zásahem dojít k narušení jejich metrologických parametrů ani funkčnosti.
U pracovních měřidel nestanovených, stanovených a u etalonů musí být doložen souhlas metrologických orgánů České republiky s tímto jejich použitím. Je rovněž přípustný doklad, který je českými metrologickými orgány uznáván.
Měřidla dodávaná pro kalibrační účely musejí mít takové vlastnosti, aby dosahovaná nejistota kalibrace byla nejméně třikrát menší, než přípustná chyba jimi kalibrovaných měřidel.
Přesnost přístrojů není tímto Standardem předepisována. Přístroje musejí mít přesnost vyhovující technologickému reglementu dané výroby. Tvoří-li několik přístrojů měřicí řetězec, musí technologickému reglementu odpovídat přesnost celého řetězce.

Stupnice a displeje měřidel musejí být popsány v jednotkách SI nebo jejich násobcích. Rovněž štítky měřidel a všech ostatních dodaných přístrojů.
Příklady použití jednotek SI
	veličina
	použití pro

	značka
	název
	jednotka
	

	Ro
	frekvence otáčení
	1/s, 1/min, 1/h 
	hlídání otáček

	L
	hladina
	m, cm, mm
	pevné a kapalné látky

	Wb
	hmotnost plošná
	g/m2 
	papír, buničinu

	D
	hustota
	kg/m3 
	všechna média

	Cs
	konzistence
	g/l
	buničinu

	Q
	množství, obsah
	m3, l
	všechna média

	pH
	pH hodnota
	1
	kapaliny

	V
	podtlak
	bar, Pa
	plyny

	Re
	potenciál redox
	
	buničinu

	F
	průtok hmotnostní
	t/h, kg/min
	páru, štěpky, vápno

	F
	průtok objemový
	m3/h, l/min,
	kapaliny 

	F (A)
	průtok objemový
	m3N/h
	vzduch

	S
	rychlost
	m/s, km/h
	přímočarý pohyb

	T
	teplota
	C
	všechna média

	P
	tlak 
	bar, Pa
	všechna média

	Pd
	tlak diferenční
	bar, Pa
	všechna média

	W
	váha, hmotnost
	kg, t
	v nádržích

	RH
	vlhkost relativní
	%
	vzduch

	M
	vlhkost, mokrost
	%
	látka, papír

	Cd
	vodivost elektrická
	S
	kapaliny



Přípustné je psaní jednotek s exponenty, např. místo „t/h“ psát „t.h-1“.
Průtok vzduchu je udáván v m3N/h. Písmeno N znamená, že průtok je udáván při tzv. normálních podmínkách, tj. při teplotě 0 C a tlaku 101325 Pa.
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2.3 	Vedení
Vedení mezi jednotlivými přístroji musí být projektováno a provedeno tak, aby dosahovalo vyhovující životnosti, aby nemělo vliv na přesnost ani životnost přístrojů a bezpečnost údržby. Instalace musí být přehledná a uspořádaná. Provedení nesmí být v rozporu s dalšími díly Standardu Mondi Štětí a. s.
2.3.1	Identifikace vedení
Značení jednotlivých kabelů, hadiček a trubiček s napájením nebo signálem, sloužící k jejich identifikaci, musí souhlasit s projektem, musí být dobře viditelné a čitelné. Může být ve formě návleků nebo visaček, odolných vůči vlivům prostředí. Pomocí návleků nebo jiného trvanlivého popisu musejí být označeny v souhlasu s projektem i všechny vodiče na koncích kabelů. 
Vyžaduje se barevně nebo jinak výrazně odlišit jednotlivé vodiče v kabelech nebo jednotlivé hadičky ve svazku a to po celé jejich délce.
2.3.2	Přístupnost vedení
Musí být zajištěna bezprostřední přístupnost v místech spojů vedení. Přístupnost k trasám po celé délce musí být zajistitelná pomocí jednorázových opatření, např. pomocí lešení. Zachování dobré přístupnosti je podmínkou bezpečné, rychlé a kvalitní údržby.
2.3.3	Udržovatelnost vedení
Musí být zachována vyměnitelnost vedení i v dlouhých úsecích kabelových, hadičkových a trubičkových tras bez nutnosti destrukce ochranných nebo podpůrných prvků tras a bez nutnosti stavebních úprav.
V těsné blízkosti přístrojů musí být rezerva v délce připojených kabelů, vodičů a hadiček a to ve formě alespoň jednoduché smyčky se zachováním povoleného poloměru ohybu.
2.3.4	Ochrana vedení
Vedení musí být instalováno tak, aby bylo chráněno před poškozením, rušením přenášených signálů a zkrácením životnosti. Samo vedení nesmí být zdrojem rušení pro okolí.
Před mechanickým poškozením je nutno vedení chránit pomocí ochranných prvků (trubek nebo žlabů) a to po celé délce, kde je toto nebezpečí.
Vstupy a výstupy u trubek a žlabů musejí být opatřeny přechodkami proti poškození procházejících kabelů nebo hadiček. Není-li to možné, musejí být hrany upraveny tak, aby nemohlo dojít k mechanickému poškození jejich vlivem.
Žlaby musejí být po celé délce opatřeny víky a provedeny tak, aby se v nich nehromadila voda.

Materiál žlabů a ochranných trubek musí zaručovat mechanickou pevnost. U ochranných prvků, které nejsou samonosné, musejí být umístěny v potřebných vzdálenostech podpěry. Vyžaduje se pro žlaby nerez nebo laminát, pro trubky nerez nebo hliník.
Před tepelným poškozením je nutno vedení chránit použitím vhodných materiálů nebo jeho umístěním v dostatečné vzdálenosti od zdrojů tepla. Proti zamrzání impulsních trubiček je nutno vedení chránit otápěním. Pro ochranu před požárem je nutno vedení MR situovat pod lávky se silovými kabely.
Před chemickým poškozením je nutno vedení chránit použitím materiálů, odolných vlivům prostředí nebo ochrannými prvky, jako jsou žlaby nebo ochranné trubky. Jako materiál se vyžaduje pro žlaby nerez nebo laminát, pro trubky nerez nebo hliník. Hliník se nesmí používat v prostředí s možným výskytem louhu. Styk podpěry a ochranného prvku nesmí způsobovat korozi.
Před rušením, způsobovaným elektromagnetickým polem, je nutno kabelové vedení chránit volbou umístění ve větší vzdálenosti od zdrojů rušení (silové vodiče, elektromotory, elektromagnety) a důsledným používáním stíněných vodičů či kabelů. Pro kabelové trasy MR je z důvodu ochrany před rušením vyžadováno dodržení minimální vzdálenosti od silových vedení 0,5 m při souběhu a 0,25 m při křížení.

[bookmark: _Hlt428935366]2.4 	Software
Následující ustanovení se týká software, dodávaného samostatně nebo jako součást dodávky pro účely programování přístrojů, seřizování, výpočtů, kalibrování a software pro řídicí počítače technologických procesů.
2.4.1	Jakost software 
Má-li jakost software přímý vliv na jakost měření nebo obecně produkce, musí být dodavatelem zaručena a potvrzena třetí stranou, protože může být předmětem zkoumání pro účely systému jakosti podle ČSN EN ISO 9002. To například znamená dodávat k software pracovních měřidel stanovených i nestanovených a k software etalonů certifikaci českých metrologických orgánů nebo orgánů jim na roveň postavených.
Doporučuje se odebírat software pouze od renomovaných softwarových firem.
2.4.2	Další podmínky
Software musí být součástí dodávky těch programovatelných systémů, které je k nastavení své konfigurace nebo parametrů vyžadují.
Se software je nutno dodat licence v potřebném počtu.

Má-li jakost software přímý vliv na jakost měření nebo obecně produkce, musí software obsahovat (nebo s ním musí být dodán) testovací software pro pravidelné zjišťování, zda od první instalace nedošlo ke změně zamýšlené funkce. Výsledky tohoto testování musejí být ukládány pro dokladování při prověrkách jakosti.

[bookmark: _Hlt428935380]2.5 	Manipulace
Přístroje je dovoleno přepravovat a přemísťovat pouze podle doporučení výrobce.
Přístroje je nutno při manipulaci chránit před jakýmkoli jejich poškozením a před porušením kalibračního stavu.
U přístrojů a materiálů z korozivzdorných ocelí je nutno během manipulace a instalace zamezit jejich styku s korodujícími materiály. Podrobnosti jsou uvedeny ve 3. dílu Standardu - Svarové spoje.
Manipulace s kabely a dalšími spoji musí odpovídat doporučení jejich výrobce a nesmí omezit jejich životnost ani jakost.
[bookmark: b3][bookmark: _Hlt428929973][bookmark: _Hlt428935290][bookmark: _Hlt428929988]
3. 	Závěrečná část
[bookmark: k3_1][bookmark: _Hlt428935284][bookmark: _Hlt32108369]3.1	Další vybavení
S přístroji, které jsou do Mondi Štětí a. s. dodávány jako novinky a společnost není vybavena pro jejich údržbu, je nutno dodat diagnostické a jiné vybavení (programovací a komunikační prostředky, počítače, programy, měřidla, zkoušečky, podklady pro školení údržbářů).

[bookmark: _Hlt428935278]3.2	Doplnění nebo změna Standardu
Pro daný případ je možno Standard doplnit o další požadavky. Tyto požadavky je nutno projednat se zástupci společnosti a výsledky jednání dokumentovat.
Změny v tomto případě ověřují a schvalují tytéž funkce, které Standard ověřily a schválily.

[bookmark: _Hlt428935271][bookmark: _Hlt429040964]3.3	Vybraní výrobci
Je nutno dodržet preferované výrobce přístrojů, uvedené pro jednotlivé provozy v přílohách. Výjimky je nutno projednat se zástupci společnosti a výsledky jednání dokumentovat.
Výrobci, uvedení jako první, mají přiznánu prioritu.
Pro přístroje, neuvedené v přílohách, nebyl preferovaný výrobce stanoven.
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4	Seznam příloh

[bookmark: _Hlt32108799][bookmark: _Hlt32108868][bookmark: _Hlt428932357][bookmark: _Hlt32108885][bookmark: _Hlt429019276]1.	Vybraní výrobci přístrojů pro dodávky na celulózku
[bookmark: _Hlt428934549][bookmark: _Hlt32108896]2.	Vybraní výrobci přístrojů pro dodávky na energetiku
[bookmark: _Hlt32108907][bookmark: _Hlt428934590]3.	Vybraní výrobci přístrojů pro dodávky na vodní hospodářství
[bookmark: _Hlt428934604][bookmark: _Hlt32108917][bookmark: _Hlt430572582]4.	Vybraní výrobci přístrojů pro dodávky na PS 1, 2, 3
[bookmark: _Hlt429019286][bookmark: _Hlt428934624]5.	Vybraní výrobci přístrojů pro dodávky na PS 4 a PS 5
[bookmark: _Hlt428934645][bookmark: _Hlt429019283][bookmark: _Hlt32108934]6.	Povinný obsah certifikátu o kalibraci nebo ověření
[bookmark: _Hlt428934675][bookmark: _Hlt428934664][bookmark: _Hlt429019279][bookmark: _Hlt32108943]7.	Povinný obsah údajů o pracovním měřidle nebo etalonu
[bookmark: p1][bookmark: _Hlt32108800][bookmark: _Hlt32108870][bookmark: _Hlt428932379][bookmark: _Hlt32108844][bookmark: _Hlt32108895][bookmark: _Hlt429019277]
Příloha č. 1	Vybraní výrobci přístrojů pro dodávky na celulózku

	Druh, typ, použití
	Preferovaný výrobce
	Podmíněný výrobce

	vysílače tlaku a tlak. rozdílu
	Fuji
	 Rosemount, Foxboro, Endress&Hauser

	vysílače hladiny membránové
	Fuji
	Rosemount, Foxboro, Endress&Hauser

		vysílače hladiny kapacitní
	Drexelbrook
	Vega



	Vega
	

	vysílače hladiny mechanické

	Endress&Hauser
	

	vysílače hladiny radar,ultrazvuk
	Krohne, Vega
	Endress&Hauser, Milltronics,

	vysílače hustoty-zářiče
	Kay-Ray
	

	vysílače konzistence
	BTG
	VALMET

	vysílače teploty 4-20mA
	JSP
	Rosemount

	teploměry Pt100
	ZPA
	Rosemount

	převodníky I/p, p/I, I/I,U/I
	JSP, PRelecronics
	Foxboro, Valmet, Hartmann Braun, Phoenix

	analyzátory plynů
	Fuji
	 Rosemount

	průtokoměry indukční
	Krohne, Fischer&Porter
	 Foxboro, Endress&Hauser

	průtokoměry ultrazvukové
	Danfoss
	

	průtokoměry vírové
	Foxboro
	Danfoss, Endress&Hauser

	měřidla vodivosti
	TBI, Kemotron
	Rosemount

	pH - metry
	TBI
	

	měřidla bělosti
	BTG, Kajaani
	

	měřidla zbytkových chemikálií
	BTG, Kajaani
	

	elektromagnetické ventily
	Lucifer, Festo, Stasto
	Herion,

	regulační ventily kulové pneum.
	Neles
	Somas, BTG, Stasto

	regulační klapky
	Neles
	Somas, BTG;

	váhy tenzometrické
	Milltronics
	Kisther Morse, Schenk, SEG

	Hmotnostní průtok/hustota
	Rosemount
	Krohne, Endress&Hauser



[bookmark: p2][bookmark: _Hlt428934537][bookmark: _Hlt428934553][bookmark: _Hlt32108905]
Příloha č. 2	Vybraní výrobci přístrojů pro dodávky na energetiku

	Druh, typ, použití
	Preferovaný výrobce
	Podmíněný výrobce

	vysílače tlaku a tlak. rozdílu
	Fuji
	

	vysílače hladiny ultrazvukové
	HAWK, SIEMENS
	Nivosonar STL

	vysílače hladiny s radioizotopy
	-
	-

	teploměry Pt100
	ZPA
	Ekoreg, ABB

	převodníky I/p, p/I
	ZPA, JSP
	MARCOM, MERCOS

	analyzátory plynů
	Fuji, EMERSON
	

	průtokoměry indukční
	KROHNE
	Kovoterm

	průtokoměry ultrazvukové
	Danfoss
	

	průtokoměry vírové
	Foxboro
	

	měřidla vodivosti
	TBI
	

	pH - metry
	TBI
	

	elektromagnetické ventily
	ASCO JOUCOMATIC
	Herion, Parker Hanifin

	regulační ventily s el. pohonem
	BTG (pohony SCHIEBEL)
	SVČ armaturka Ústí,
Česká Třebová

	váhy tenzometrické
	KISTLER&MORSE
	Schenk

	regulátory
	Hartmann Braun
	ZPA, Ekoreg, Honeywell


[bookmark: p3][bookmark: _Hlt428934592][bookmark: _Hlt428934566][bookmark: _Hlt32108916]
Příloha č. 3	Vybraní výrobci přístrojů pro dodávky na vodní hospodářství

	Druh, typ, použití
	Preferovaný výrobce
	Podmíněný výrobce

	vysílače hladiny ultrazvukové
	Nivosonar STL
	

	analyzátory O2 v kapalinách
	Züllig, Danfoss
	

	průtokoměry indukční
	Danfoss, Krohne
	

	průtokoměry ultrazvukové
	Danfoss, Krohne
	



[bookmark: p4][bookmark: _Hlt428934614][bookmark: _Hlt32108925]
Příloha č. 4	Vybraní výrobci přístrojů pro dodávky na PS 1, 2, 3

	Druh, typ, použití
	Preferovaný výrobce
	Podmíněný výrobce

	vysílače tlaku a tlak. rozdílu
	Rosemount, Fuji
	Foxboro

	vysílače hladiny membránové
	Rosemount, Fuji
	Foxboro

	vysílače hladiny ultrazvukové
	Endress&Hauser
	

	vysílače hladiny,radarové
	Vega,Krohne
	

	vysílače hustoty
	BTG
	

	vysílače konzistence
	BTG
	

	vysílače teploty 4-20 mA
	ZPA, JSP
	Rosemount

	teploměry Pt100
	ZPA, JSP
	Rosemount

	převodníky I/p, p/I
	Foxboro
	

	průtokoměry indukční
	Krohne, ABB
	Danfoss, Emerson

	pH - metry
	BTG, ABB
	Foxboro

	elektromagnetické ventily
	Festo
	Lucifer, Herion

	regulační ventily kulové pneum.
	BTG
	Somas, Neles

	regulační klapky
	BTG
	Somas, Neles

	regulační ventily speciální
	BTG (gramáž)
	

	váhy tenzometrické
	Pivotex
	

	regulátory
	Foxboro
	ZPA, Fuji


[bookmark: p5][bookmark: _Hlt428934634][bookmark: _Hlt429019288][bookmark: _Hlt32108933]
Příloha č. 5	Vybraní výrobci přístrojů pro dodávky na PS 4 a PS 5

	Druh, typ, použití
	Preferovaný výrobce
	Podmíněný výrobce

	vysílače tlaku a tlak. rozdílu
	Fuji
	Foxboro, Rosemount

	vysílače hladiny membránové
	Fuji
	Foxboro, Rosemount

	vysílače hladiny kapacitní
	Endress&Hauser
	

	vysílače hladiny mechanické
	Endress&Hauser
	ZPA

	vysílače hladiny
	Fuji
	Foxboro, Rosemount

	vysílače konzistence
	BTG
	Foxboro

	vysílače teploty 4-20 mA
	JSP, ZPA
	ZPA, Foxboro

	teploměry Pt100
	ZPA, JSP
	

	převodníky I/p, p/I
	Foxboro
	

	průtokoměry indukční
	Fischer&Porter (ABB)
	Foxboro, Danfoss

	průtokoměry vírové
	
	Foxboro, Danfoss

	pH - metry
	ABB, BTG
	TBI

	elektromagnetické ventily
	
	Herion, Hoerbirger, Festo, Burkert, Asco,
Festo, MAG,
Parker Hanifin

	regulační ventily kulové pneum.
	Neles
	Somas, BTG, Stasto

	regulační klapky
	Neles
	Somas, BTG

	regulační ventily s el. pohonem
	Neles
	Somas, BTG

	regulátory
	
	Foxboro, ZPA,
PLC Sunds, ABB, Fanuc,
Measurex MX Open
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Příloha č. 6	Povinný obsah certifikátu o kalibraci nebo ověření 

Výsledky kalibrace dodávaných pracovních měřidel nestanovených nebo výsledky úředního ověření dodávaných pracovních měřidel stanovených a etalonů musejí být podrobně zaznamenány tak, aby návaznost všech měření mohla být prokázána a aby kterékoliv měření mohlo být reprodukováno při podmínkách podobných původním. Informace zaznamenané v certifikátu musejí zahrnovat:

- jednoznačnou identifikaci kalibračního (ověřovacího) certifikátu, dobu jeho platnosti 	a údaje o jeho vydavateli
- popis a jednoznačnou identifikaci měřidla
- kalibrovaný (ověřovaný) rozsah
- identifikační údaje použitého postupu a použitých přístrojů
- údaje o zdroji kalibrace (ověření), použitého pro dosažení návaznosti
- podmínky kalibrace (ověření) včetně okolního prostředí
- přípustnou chybu měřidla
- výsledky kalibrace (ověření)
- údaj o nejistotách, uvažovaných při kalibraci (ověření) a jejich kumulativní vliv
- datum ukončení kalibrace (ověření)
- jméno provádějícího pracovníka
- jméno a podpis pracovníka, odpovědného za správnost

Návaznost musí dodavatel prokazovat uvedením přesné identifikace etalonu, použitého ke kalibraci (ověření), tzn. výrobního čísla a čísla ověřovacího listu.
Při sestavování těchto požadavků byla použita ČSN ISO 10012-1 - Metrologický konfirmační systém pro měřicí zařízení.
[bookmark: p7][bookmark: _Hlt32108791][bookmark: _Hlt428934677][bookmark: _Hlt429019282][bookmark: _Hlt32108949]
Příloha č. 7	Povinný obsah údajů o pracovním měřidle nebo etalonu
[bookmark: _Hlt428934673]		pro zavedení do metrologické evidence

	údaj
	příklady údajů

	kategorie měřidla
	etalon

	číslo obvodu
	není zapojen v obvodu

	název, druh
	mA-metr digitální

	typ
	S 5000

	výrobce
	Schlumberger

	výrobní číslo
	9999

	měřená veličina
	elektrický proud

	měřicí jednotka
	mA

	rozsah
	0 - 2, 0 - 20, 0 - 200, 0 - 2000

	přesnost
	± 0,005% čtení ± 0,001% rozsahu

	servis provádí
	adresa servisu v ČR

	kalibraci provádí
	- - -

	ověření provádí
	ČMI Praha

	interval kalibrace
	- - -

	interval ověření
	12 měsíců

	v provozu od
	20. 2. 1996

	datum kalibrace
	- - -

	datum ověření
	12. 12. 1995

	datum příští kalibrace
	- - -

	datum příštího ověření
	12. 12. 1996

	dodané dokumenty
	ověřovací list č. nnn, platný do 12. 12. 1996
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